
PRÉPOSITIONS FRÉQUENTES
le genre des mots
les pronoms personnels
les pronoms relatifs

+++ +++

À

à la page 11
à + endroit
égal à 
interdit à
prêt à
sensible à

DE SANS PRÉPOSITION

aimer qqn/qqch
attendre qqn/qqch
appeler qqn
écouter qqn/qqch
entendre qqn/qqch
préférer qqn/qqch
regarder qqn/qqch
se rappeler qqch

Essentiel pour les pronoms personnels et relatifs!

parler à qqn
téléphoner à qqn
ressembler à qqn
manquer à qqn
faire confiance à qqn
pardonner à qqn
obéir à qqn
déplaire à qqn
nuire à qqn

penser à qqn
s'intéresser à qqn
faire attention à qqn
tenir à qqn
avoir affaire à qqn
être opposé à qqn
s'opposer à qqn
s'associer à qqn

aller à (endroit)
penser à qqch
s'intéresser à qqch
s'attendre à qqch

spreken tegen 
bellen naar
lijken op
missen
vertrouwen
vergeven
gehoorzamen
niet aanstaan
schaden

Je lui parle.
On leur téléphone.
Il te ressemble.
Tu nous manques.
Je lui fais confiance.
Il me pardonne.
On leur obéit.
L’idée leur déplait.
Ça me nuit.

denken aan
zich interesseren voor
letten op
houden aan
te maken hebben met
tegenover staan
zich verzetten tegen
zich aansluiten bij

Je pense à toi.
Je m'intéresse à eux.
Tu fais attention à elle.
Nous tenons à vous.
J’ai affaire à elle.
Je suis opposé à lui.
Il s’oppose à eux.
Je m’associe à elles.

gaan naar
denken aan
zich interesseren voor
verwachten

J'y vais.
Il y pense.
Tu t'y intéresses.
Je m’y attends.

op pagina 11
op + plaats
gelijk aan
verboden voor
klaar om
gevoelig aan

spreken over
nodig hebben
zich herinneren
zorgen voor
twijfelen aan
klagen
rekening houden met
kennismaken met
lachen met
beschikken over
wantrouwen
spotten met

... jaar
verliefd op
in staat te (kunnen)
blij over
verschillend van
fier op
gekleed in 
blij om
jaloers op
vol van
verantwoordelijk voor
tevreden over / met
zeker van

houden van
wachten op
bellen naar
luisteren naar
horen
verkiezen
kijken naar
zich herinneren

pr .  pers . :  lu i  -  leur  . . .  (COI )  -  pr .  re l . :  à  qui

pr .  pers . :  à  to i  /  eux . . .  ( tonique)  -  pr .  re l . :  à  qui

pr .  pers . :  y  -  pr .  re l . :  auquel  /  à  laquel le . . .

comparable à
favorable à 
indifférent à
nécessaire à
ouvert à
utile à

vergelijkbaar met
gunstig voor
onverschillig voor
noodzakelijk voor
open voor
nuttig voor

parler de qqn/qqch
avoir besoin de qqn/qqch
se souvenir de qqch
s'occuper de qqn/qqch
douter de qqn/qqch
se plaindre de qqn/qqch
tenir compte de qqn/qqch
faire la connaissance de qqn
rire de qqn/qqch
disposer de qqch
se méfier de qqn
se moquer de qqn/qqch

âgé de
amoureux de
capable de
content de
différent de
fier de
habillé de
heureux de
jaloux de
plein de
responsable de
satisfait de
sûr de

pr .  pers . :  de  lu i  . . . ( tonique)  -  en
pr .  re l . :  dont  ( -  duquel )

pr .  pers . :  le  -  les  (COD)
pr .  re l . :  qui  -  que



personnes!!!

PRÉPOSITIONS FRÉQUENTES

ENVERS

(in)juste envers qqn (oneerlijk ten opzichte van)

pr .  pers . :  préposi t ion +  forme tonique
pr .  re l . :  préposi t ion +  qui  /  lequel

SUR

AVEC

EN

CONTRE

PAR POUR

attirer l'attention sur qqch (de aandacht vestigen op)

compter sur qqn/qqch (rekenen op)

être pour qqn/qqch (voor iets zijn)

doué pour qqch (sterk zijn in)

avoir confiance en qqn (vertrouwen)

être fort en qqch (sterk zijn in)

en + pays féminins 

être contre qqn/qqch (tegen iets zijn)

fâché contre qqn (boos zijn op)

comparer avec qqn/qqch (vergelijken met)

faire connaissance avec qqn (kennis maken met)

s'entendre avec qqn (elkaar verstaan)

commencer par qqch / + infinitif (beginnen met)

finir par qqch / + infinitif (eindigen met)

CHEZ
chez le coiffeur (bij de kapper)

chez mes parents (bij mijn ouders)

SANS
sans toi (zonder jou)

sans goût (zonder smaak)

sans espoir (zonder hoop)

OP

MET

IN

BIJ

VOOR

MET

TEGEN

ZONDER

TEN OPZICHTE VAN



TYPE DE LIEU PRÉPOSITION PRÉPOSITION PHRASES EXCEPTIONS

VILLE À DE / D’ Je vais à Paris cet été. / Il est originaire de Gand. le Caire, le Mans 
→ au / du 

PAYS FÉMININ 
(SE TERMINE EN -E)

 EN DE / D’ Je suis en Belgique. / Il revient de Chine. le Mexique, le Cambodge, 
le Mozambique, le Bengale,
le Zimbabwe → au / du ...

PAYS MASCULIN 
PAYS MASCULIN PLURIEL

AU
AUX

DU
DES

Je suis au Brésil. / Il est originaire du Pérou.
Je vais aux Etats-Unis. / Je reviens des Pays-Bas.

les pays masculins qui
commencent par une voyelle
(Iran, Irak, Israël, ...) 
→ en / d’ 

CONTINENT EN D’ Nous vivons en Europe.  / Il est originaire d’Asie.

RÉGION (NOM FÉMININ)
RÉGION (NOM MASCULIN)

EN
DANS LE

DE / D’
DU

Elle habite en Flandre. / Elle vient de Bourgogne.
J’habite dans le Languedoc. / Il vient du Hainaut.

dans la province de
Luxembourg

ÎLE AVEC ARTICLE
ÎLE SANS ARTICLE
ÎLE PLURIEL

EN
À 

AUX

DE
DE

DES

Je vais en Corse. / Je reviens de Sicile.
Je vais à Malte. / Je reviens de Majorque.
Je vais aux Antilles. / Je reviens des Seychelles.

PRÉPOSITIONS DEVANT LES NOMS GÉOGRAPHIQUES

pr .  pers . :  y  (a l ler ,  habi ter ,  v ivre)  -  en  ( revenir ,  ê t re  or ig inai re)  
pr .  re l . :  où (a l ler ,  habi ter ,  v ivre)  -  d 'où ou dont  ( revenir ,  ê t re  or ig inai re)



PRÉPOSITIONS DE LOCALISATION

Voltaire est devant la voiture. Voltaire est dans la voiture.

Où est Voltaire?

Voltaire est derrière la voiture.

Voltaire est sur la voiture.

Voltaire est sous / en-dessous de la voiture.

Voltaire est entre les voitures.

Voltaire est au-dessus de la voiture.

Voltaire est à gauche de la voiture.

Voltaire est à droite de la voiture.

Voltaire est à côté de la voiture.

Voltaire est en face de la voiture. Voltaire est au coin de la rue.

Voltaire est près de la voiture.

Voltaire est loin de la voiture.

voor achter

onder

boven in

links van

rechts van

op de hoek vantegenover

op

tussen

dichtbij

ver van


